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Protéger l’environnement

 הּדְָבָעְל ,ןדֵֶע ןַגְב וּהֵחִנַּיַּו ;םדָָאָה תֶא ,םיִהלֱֹא הָוהְי חַקִּיַּו
)וט:ב : תישארב( הּרְָמָשְׁלוּ

 Traduction GR Zadoc Kahn
L’Éternel-Dieu prit donc l’homme et l’établit dans le 
jardin d’Eden pour le cultiver et le soigner (Genèse 2:15)

Traduction Tob
Le Seigneur Dieu prit l'homme et l'établit dans le jardin d'Eden 
pour cultiver le sol et le garder. Traduction Tob

 אלֹ ,הָּשְׂפָתְל ָהיֶלָע םֵחָלִּהְל םיִבּרַ םיִמָי ריִע לֶא רוּצָת יִכּ
 אלֹ וֹתֹאְו ,לֵכאֹת וּנֶּמִּמ יִכּ ןֶזרְַגּ ויָלָע ַחֹדְּנִל הָּצֵע תֶא תיִחְשַׁת
)טי:כ םירבד( רוֹצָמַּבּ ָיֶנָפִּמ אֹבָל ,הדֶָּשַׂה ץֵע םדָָאָה יִכּ :תרְֹכִת

Si tu es arrêté longtemps au siège d'une ville que tu 
attaques pour t'en rendre maître, tu ne dois cependant pas 
en détruire les arbres (fruitiers) en portant sur eux la 
cognée: ce sont eux qui te nourrissent, tu ne dois pas les 
abattre. Oui, l'arbre du champ c'est l'homme même, tu 



l'épargneras dans les travaux du siège. (Deutéronome 20:19)

 ,ץרֶָאָה-לֶא וּאבָֹת יִכּ ,םֶהֵלֲא ָתּרְַמָאְו ,לֵארְָשִׂי יֵנְבּ-לֶא רֵבַּדּ
 םיִנָשׁ שֵׁשׁ .הָוהיַל תָבַּשׁ ,ץרֶָאָה הָתְבָשְׁו םֶכָל ןֵתֹנ יִנֲא רֶשֲׁא
 .הָּתָאוּבְתּ-תֶא ,ָתְּפַסָאְו ;ֶָמרְַכּ רֹמְזִתּ םיִנָשׁ שֵׁשְׁו ,ָדֶָשׂ ערְַזִתּ
 הָוהיַל ,תָבַּשׁ--ץרֶָאָל הֶיְהִי ןוֹתָבַּשׁ תַבַּשׁ ,תִעיִבְּשַׁה הָנָּשַׁבוּ
 אלֹ ָרְיצִקְ חַיפִסְ תאֵ .רֹמְזִת אלֹ ְָמרְַכְו ,ערְָזִת אלֹ ָדְָשׂ
  .ץרֶָאָל הֶיְהִי ,ןוֹתָבַּשׁ תַנְשׁ :רֹצְבִת אלֹ ָרֶיִזְנ יֵבְנִּע-תֶאְו ,רוֹצקְִת

)ד-ב:הכ ארקיו(

"Parle aux enfants d'Israël et dis leur: Quand vous serez 
entrés dans le pays que je vous donne, la terre sera soumise 
à un chômage en l'honneur de l'Éternel. Six années tu 
ensemenceras ton champ, six années tu travailleras ta 
vigne, et tu en recueilleras le produit;  mais, la septième 
année, un chômage absolu sera accordé à la terre, un 
Chabbat en l'honneur de l'Éternel. Tu n'ensemenceras ton 
champ ni ne tailleras ta vigne.  (Lévitique 25:2-4)


